CONVENTION

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ESTONIA

AND

THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF
PAKISTAN

FOR THE ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION WITH
RESPECT TO TAXES ON INCOME AND

THE PREVENTION OF TAX EVASION
AND AVOIDANCE



The Government of the Republic of Estonia and tbeg&ment of the Islamic Republic
of Pakistan, desiring to further develop their exait relationship and to enhance their
co-operation in tax matters and intending to cotela Convention for the elimination of
double taxation with respect to taxes on incoméaevit creating opportunities for non-
taxation or reduced taxation through tax evasioavwoeidance (including through treaty-
shopping arrangements aimed at obtaining reliedsiged in this Convention for the
indirect benefit of residents of third jurisdict®n

Have agreed as follows:



Article 1
PERSONS COVERED

This Convention shall apply to persons who arelesgs of one or both of the Contracting
States.

Article 2
TAXES COVERED

1. This Convention shall apply to taxes on incomgased on behalf of a Contracting
State or of its political subdivisions @wcal authorities, irrespective of the manner in

which they are levied.
2. There shall be regarded as taxes on incomexabktimposed on total income or on
elements of income, including taxes on gains frdra alienation of movable or
immovable property, taxes on the total amountsaes or salaries paid by enterprises.
3. The existing taxes to which the Convention shpfily are in particular:

a) in Estonia, the income tax;

b) in Pakistan, the income tax and the super tax.
4. The Convention shall apply also to any identawadubstantially similar taxes thate
imposed after the date of signature of the Conwant addition to, or in place of, the

existing taxes. The competent authorities of thetaating States shall notify each other

of any significant changes that have been madeeiin televant taxation laws.



Article 3
GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention, unlesstmext otherwise requires:

a)

b)

d)

the term “Estonia” means the Republic of Estaand, when used in the
geographical sense, the territory of Estonia arydadimer area adjacent to the
territorial waters of Estonia within which, undéetlaws of Estonia and in
accordance with international law, the rights aioBg& may be exercised with
respect to the seabed and its subsoil and theiralaesources;

the term “Pakistan” when used in a geographsesise means the Islamic
Republic of Pakistan and includes any area out$idderritorial waters of
Pakistan which under the laws of Pakistan and matesnal law is an area
within which Pakistan exercises sovereign rightd arclusive jurisdiction
with respect to the natural resources of the seabddubsoil and superjacent

waters;

the terms “Contracting State" and “other Cortirgg State” mean Estonia or

Pakistan as the context requires;

the term “person” includes an individual, a c@my and any other body of
persons;
the term "company" means any body corporatepreatity that is treated as

a body corporate for tax purposes;

the terms “enterprise of a Contracting Statetl danterprise of the other
Contracting State” mean respectively an entermasged on by a resident of
a Contracting State and an enterprise carried oa gsident of the other

Contracting State;



g) the term “international traffic’ means any trpog by a ship or aircraft
operated by an enterprise afContracting State, except when the ship or

aircraft is operated solely between places in theraContracting State;

h) the term “competent authority” means:
(i) in Estonia, the Minister of Finance or his auibed representative; and
(ii) in Pakistan, the Federal Board of Revenudsauthorised representative;

i) the term “national” means:
(i) any individual possessing the nationality d€antracting State; and
(i) any legal person, partnership or associatierMihg its status as such from

the laws in force in a Contracting State.

2. As regards the application of the Conventioargt time by a Contracting State, any
term not defined therein shall, unless the conbéxérwise requires, have the meaning
that it has at that time under the law of that&fat the purposes of the taxes to which
the Convention applies. Anyeaning under the applicable tax laws of that Sthtdl

prevailover a meaning given to the term under other lavisad State.

Article 4
RESIDENT

1. For the purposes of this Convention, the temsitient of a Contracting State” means
any person who, under the laws of that Stateaisldi to tax therein by reason of his
domicile, residence, place of management, plageaoiporation or any other criterion
of a similar nature, and also includes that Staid @y political subdivision or local
authority thereof, as well as a pension fund estlaédl in and supervised by that State.
This term, however, does not include any personiwhable to tax in that State in respect

only of income from sources in that State.

2. Where by reason of the provisions of paragrapin individual is a resident of both

Contracting States, then his status shall be datedras follows:



a) he shall be deemed to be a resident only of thee Stawhich he has a
permanent home available to him; if he has a peemahome available to
him in both States, he shall be deemed to be damisonly of the State with

which his personal and economic relations are cl@satre of vital interests);

b) if the State in which he has his centre of vitérasts cannot be determined,
or if he has not a permanent home available toihieither State, he shall be

deemed to be a resident only of the State in whé&has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or ith@eof them, he shall be
deemed to be a resident only of the State of whels a national;

d) if heis a national of both States or of neithighem, the competent authorities

of the Contracting States shall settle the quediiomutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraplp&rson other than an individual is
a resident of both Contracting States, the competathorities of the Contracting States
shall endeavour to determine by mutual agreemenCtimtracting State of which such
person shall be deemed to be resident for the pagpof the Convention, having regard
to its place of effective management, the placerafieis incorporated or otherwise
constituted and any other relevant factors. Inaih@ence of such agreement, such person
shall not be entitled to any relief or exemptiooypded by this Convention except to the
extent and in such manner as may be agreed updimebgompetent authorities of the

Contracting States.
Article 5
PERMANENT ESTABLISHMENT
1. For the purposes of this Convention, the teremrff@anent establishment” means a fixed
place of business through which the business @naéerprise is wholly or partly carried

on.

2. The term "permanent establishment” includescaihe



a)

b)

f)

g)

h)

a place of management;

a branch;

an office;

a factory;

a workshop;

a warehouse in relation to a person providimgegje facilities to others;

a permanent sales exhibition or sales outlet; an

a mine, an oil or gas well, a quarry or any offlace of extraction of natural

resources.

3. The term "permanent establishment” is deematttode:

a)

b)

a building site, a construction, assembly, instialfeor supervisory activities
in connection therewith, but only where such gteject or activities continue

for a period of more than 183 days;

the furnishing of services, including consultanog ananagerial services, by
an enterprise through employees or other pers@nggged by an enterprise
for such purposes, but only where activities ot thature continue (for the
same or a connected project) within the ContracBtate for a period or
periods exceeding in the aggregate 183 days intaejve-month period

commencing or ending in the fiscal year concerned.

The duration of activities under subparagraphs ra) bB) shall be determined by

aggregating the periods during which activitiemifontracting State are carried on by

closely related enterprises, provided that theviigts of an enterprise in that Contracting

State are connected with the activities in thatt€ating State carried on by its closely

related enterprises. The period during which twonore closely related enterprises are



carrying on concurrent activities shall be counwuy once for the purpose of
determining the duration of activities.

4. Notwithstanding the preceding provisions of tldicle, the term “permanent
establishment” shall be deemed not to include tl@@ntenance of a fixed place of
business solely for any activity or combinationaativities that is of a preparatory or
auxiliary character for the business of an entsepri

5. Paragraph 4 shall not apply to a fixed placbusiness that is used or maintained by
an enterprise if the same enterprise or a closdbtad enterprise carries on business

activities at the same place or at another platkdrsame Contracting State and:

a) that place or other place constitutes a perntastablishment for the enterprise

or the closely related enterprise under the provisions of this Article; or

b) the overall activity resulting from the combiioa of the activities carried on by
the two enterprises at the same place, or by the saterprise or closely related

enterprises at the two places, is not of a preparatr auxiliary character,

provided that the business activities carried onhgytwo enterprises at the same place,
or by the same enterprise or closely related ensep at the two places, constitute

complementary functions that are part of a cohesigness operation.

6. Notwithstanding the provisions of paragraphsid 2 but subject to the provisions of
paragraph 7, where a person is acting in a Comga&tate on behalf of an enterprise
and, in doing so, habitually concludes contractshabitually plays the principal role
leading to the conclusion of contracts that aretinely concluded without material

modification by the enterprise, and these contracts

a) in the name of the enterprise; or

b) for the transfer of the ownership of, or foetgranting of the right to use,

property owned by that enterprise or that the enterprise has the right to use; or

c) for the provision of services by that entempyis



that enterprise shall be deemed to have a permasgatlishment in that Contracting
State in respect of any activities which that persndertakes for the enterprise, unless
the activities of such person are limited to thasentioned in paragraph 4 which, if
exercised through a fixed place of business, waoldmake this fixed place of business
a permanent establishment under the provisionsabfgaragraph.

7. Paragraph 6 shall not apply where the persangaict a Contracting State on behalf of
an enterprise of the other Contracting State cawie business in the first-mentioned
Contracting State as an independent agent andf@ctke enterprise in the ordinary
course of that business. Where, however, a perdsreaclusively or almost exclusively
on behalf of one or more enterprises to which dasely related, that person shall not be
considered to be an independent agent within trenimg of this paragraph with respect

to any such enterprise.

8. For the purposes of this Convention, a persaroisely related to an enterprise or a
person if, based on all the relevant facts andunistances, one has control of the other
or both are under the control of the same persomni@rprises. In any case, a person
shall be considered to be closely related to aerpnse or a person if one possesses
directly or indirectly more than 50 per cent of tieneficial interest in the other (or, in
the case of a company, more than 50 per cent o&dlgeegate vote and value of the
company’s shares or of the beneficial equity irgen@ the company) or if another person
possesses directly or indirectly more than 50 pet of the beneficial interest (or, in the
case of a company, more than 50 per cent of theeggte vote and value of the company’s

shares or of the beneficial equity interest indbmpany) in the person and the enterprise.

9. The fact that a company which is a resident @oatracting State controls or is
controlled by a company which is a resident of dleer Contracting State, or which
carries on business in that other Contracting Stateether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itselhst@ute either company a permanent
establishment of the other.



Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

1. Income derived by a resident of a ContractirageStrom immovable property
(including income from agriculture or forestry)usted in the other Contracting State
may be taxed in that other State.

2. The term "immovable property" shall have the mieg which it has under the law of
the Contracting State in which the property in gioesis situated. The term shall in any
case include property accessory to immovable ptpperestock and equipment used in
agriculture and forestry, rights to which the psiwns of general law respecting landed
property apply, any rights of claim in respect aimovable propertyusufruct of
immovable property and rights to variable or fiygayments as consideration for the
working of, or the right to work, mineral deposis®urces and other natural resources.
Shipsand aircraft shall not be regarded as immovablpeny.

3. The provisions of paragraph 1 shall also appliyntome derived from the direct use,

letting or use in any other form of immovable pndpe

4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall apgay to the income from immovable
property of an enterprise and to income from imnhbbxaproperty used for the

performance of independent personal services.

5. Notwithstanding the other provisions of this @emtion, income derived from the
natural resources and the activities associateld thi@ exploration or exploitation of
natural resources, shall be taxable only in thet@oting State where the natural

resources are situated.

Article 7
BUSINESS PROFITS

1. The profits of an enterprise of a Contractingt&shall be taxable only in that State
unless the enterprise carries on business in ther d€ontracting State through a
permanent establishment situated therein. If theerpnse carries on business as



aforesaid, the profits of the enterprise may bedax the other State but only so much
of them as is attributable to that permanent eistablent. However, profits derived from
the sale of goods or merchandise of the same dlasikind as those sold, or from other
business activities of the same or similar kindhase effected, through that permanent
establishment may be considered attributable tb geamanent establishment if it is
established that such sales or activities werectstred in a manner intended to avoid
taxation in the State where the permanent estabéshis situated.

2. Subject to the provisions of paragraph 3, wlzrenterprise of a Contracting State
carries on business in the other Contracting Stateugh a permanent establishment
situated therein, there shall in each ContractitageSbe attributed to that permanent
establishment the profits which it might be expedd® make if it were a distinct and
separate enterprise engaged in the same or siatlaties under the same or similar
conditions and dealing wholly independently withe tenterprise of which it is a

permanent establishment.

3. In determiningthe profits of a permanent establishment, therdl Sleaallowed as
deductions expenses which are incurred for theqaapof the business of the permanent
establishmentincluding executive and general administrative emges so incurred,
whether in the Contracting State in which the perem& establishment is situated or
elsewhere. However, no deduction is allowable speet of expenses which are not
deductible under the law of the Contracting Statevhich the permanent establishment
IS situated.

4. Insofar as it has been customary in a Contrg@itate to determine the profits to be
attributed to a permanent establishment on thesbafsan apportionment of the total

profits of the enterprise to its various parts,hiag in paragraph 2 shall preclude that
Contracting State from determining the profits éothxed by such an apportionment as
may be customary; the method of apportionment adbghall, however, be such that the

result shall be in accordance with the principlestained in this Article.

5. No profit shall be attributed to a permanentalgshment by reason of the mere

purchase by that permanent establishment of gaoaehandise for the enterprise.



6. For the purposes of the preceding paragraplesptbfits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined bygdhee method year by year unless

there is good and sufficient reason to the contrary

7. Where profits include items of income which dealt with separately in other Articles
of this Convention, then the provisions of thosdiodes shall not be affected by the
provisions of this Article.

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

1. Profits derived by an enterprise of a Contracttate from the operation of ships or

aircraft in international traffic shall be taxalgely in that Contracting State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph rbfits derived by an enterprise of a
Contracting State from the operation of ships termational traffic may be taxed in the
other Contracting State, but the tax imposed i thiaer State shall be reduced by an
amount equal to 50 per cent thereof. However,dkest charged shall not exceed 4 per

cent of gross amount received.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall agay to profits from the participation
in a pool, a joint business or an internationalrapeg agency, but only to that part of the

profits that correspond to the participant’s sharie joint operation.

Article 9
ASSOCIATED ENTERPRISES

1. Where
a) an enterprise of a Contracting State particgdieectly or indirectly in the
management, control or capital of an enterpriga@bther Contracting State,

or



b) the same persons patrticipate directly or indiyen the management, control
or capital of an enterprise of a Contracting Séaue an enterprise of the other
Contracting State,

and in either case conditions are made or impostaden the two enterprises in their
commercial or financial relations which differ framose which would be made between
independent enterprises, then any profits whichleyoout for those conditions, have

accrued to one of the enterprises, but, by reakthose conditions, have not so accrued,

may be included in the profits of that enterpriad taxed accordingly.

2. Where a Contracting State includes in the malftan enterprise of that State — and
taxes accordingly — profits on which an enterpofthe other Contracting State has been
charged to tax in that other State and the prséitscluded are profits which would have
accrued to the enterprise of the first-mentionedeSt the conditions made between the
two enterprises had been those which would have lbesde between independent
enterprises, then that other State shall make proppate adjustment to the amount of
the tax charged therein on those profits. In deit@ng such adjustment, due regard shall
be had to the other provisions of ti@snvention and the competent authorities of the

Contracting States shall, if necessary, consuh e#uer.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph Caatracting State shall not change
the profits of an enterprise of that Contractingt&tin the circumstances referred to in
that paragraph after the expiry of the time linpitsvided in the laws of that Contracting
State and, in any case, after ten years from tdegtine taxable year in which the profits
that would be subjected to such change would, dauthfe conditions referred to in that
paragraph, have accrued to that enterprise. Théspras of this paragraph shall not

apply in the case of fraud or wilful default.

Article 10
DIVIDENDS

1. Dividends paid by a company which is a resiagra Contracting State to a resident

of the other Contracting State may be taxed indkizdr State.



2. However, such dividends may also be taxed inGbstracting State of which the
company paying the dividends is a resident andrdoupto the laws of that State, but if
the beneficial owner of the dividends is a residdrithe other Contracting State, the tax

so charged shall not exceed 12.5 per cent of thesgamount of the dividends.

This paragraph shall not affect the taxation ofdbepany in respect of the profits out of

which the dividends are paid.

3. The term "dividends" as used in this Article meacome from shares or other rights,
not being debt-claims, participating in profits,veall as income from other rights which
Is subjected to the same taxation treatment agriacwom shares by the laws of the

Contracting State of which the company making tis&iution is a resident.

4. The provisions of paragraptsand 2 shall not apply if the beneficial ownertlod
dividends, being a resident of a Contracting Statgries on business in the other
Contracting State of which the company paying tviddnds is a resident, through a
permanent establishment situated theremperforms in that other State independent
personal services from a fixed base situated theagid the holding in respect of which
the dividends are paid is effectively connectechvatich permanent establishment or

fixed base. In such case the provisions of Arflcte Article 14, as the case may be, shall

apply.

5. Where a company which is a resident of a CotitrgState derives profits or income
from the other Contracting State, that other Stedg not impose any tax on the dividends
paid by the company, except insofar as such diddeame paid to a resident of that other
State or insofar as the holding in respect of whiehdividends are paid is effectively
connected with a permanent establishment or a fiese situated in that other State, nor
subject the company’s undistributed profits to @ ¢@ the company’s undistributed
profits, even if the dividends paid or the undimited profits consist wholly or partly of

profits or income arising in such other State.



Article 11
INTEREST

1. Interest arising in a Contracting State and paid resident of the other Contracting

State may be taxed in that other State.

2. However, such interest may also be taxed inCibetracting State in which it arises
and according to the laws of that State, but if lkaeficial owner of the interest is a
resident of the other Contracting State, the taghsrged shall not exced@.5per cent

of the gross amount of the interest.

3. Notwithstanding the provisions of paragrapmgriest referred to in paragraph 1 shall

be taxable only in the Contracting State in whiwh tecipient of interest is a resident if:

a) the interest is paid to a Contracting State, atipali subdivision or a local
authority thereof, or the Central Bank of a CortiragrState;

b) the interest is paid in respect of a loan grantgtiranteed or insured by the
Government or any entity or financial institutionhelly owned by the
Government of that Contracting State. The competethtorities shall notify each

other of such existing organisations and any subs#qhanges thereof.

4. The term "interest” as used in this Article mgamcome from debt-claims of every
kind, whether or not secured by mortgage and whetinenot carrying a right to
participate in the debtor’s profits, and in parléguincome from government securities
and income from bonds or debentures, including prer® and prizes attaching to such
securities, bonds or debenturBgnalty charges for late payment shall not be deghas
interest for the purpose of this Article. The télinterest" shall not include any item of
income which idreatedas a dividendinder the provisionesf Article 10.

5. The provisions of paragraphs 2 and 3 shall petyaif the beneficial owner of the
interest, being a resident of a Contracting Stateries on business in the other
Contracting State in which the interest arisegugh a permanent establishment situated
therein, or performs in that other State indepenh@ersonal services from a fixed base

situated therein, and the debt-claim in respeetiuth the interest is paid is effectively



connected with such permanent establishment od foese. In such case the provisions
of Article 7 or Article 14, as the case may be listyaply.

6. Interest shall be deemed to arise in a Contra@iate when the payer is a resident of
that State. Where, however, the person payingrieeeast, whether he is a resident of a
Contracting State or not, has in a Contractingestgbermanent establishment or a fixed
basan connection with which the indebtedness on withehinterest is paid was incurred,
and such interest is borne by such permanent edtai@nt or fixed base, then such
interest shall be deemed to arise in the Statehichwthe permanent establishment or

fixed basas situated.

7. Where, by reason of a special relationship betvike payer and the beneficial owner
or between both of them and some other persomttweint of the interest, having regard
to the debt-claim for which it is paid, exceeds @ngount which would have been agreed
upon by the payer and the beneficial owner in theeace of such relationship, the
provisions of this Article shall apply only to thest-mentioned amount. In such case, the
excess part of the payments shall remain taxablerding to the laws of each Contracting

State, due regard being had to the other provisibtisis Convention.

Article 12
ROYALTIES AND FEES FOR TECHNICAL SERVICES

1. Royalties or fees for technical services arism@ Contracting State and paid to a

resident of the other Contracting State may bed@xéehat other State.

2. However, such royalties or fees for technicalvises may also be taxed in the
Contracting State in which they arise and accordinthe laws of that State, but if the
beneficial owner of the royalties or fees for tachhservices is a resident of the other
Contracting State, the tax so charged shall natexkd 0 per cent of the gross amount of

the royalties or fees for technical services.

3. a) The term "royalties” as used in this Artickans payments of any kind
received as a consideration for the use of, oritilg to use, any copyright of
literary, artistic or scientific work, any patetiademark, design or model, plan,



secret formula or process, or for the use of, @ tiight to use, industrial,
commercial or scientific equipmemtr for information concerning industrial,

commercial or scientific experience.

b) The term "fees for technical services" meansnmmay of any kind in

consideration for the rendering of any managetithnical or consultancy
services, including the provision of services lghtacal or other personnel, but
does not include consideration for any activitiesntioned in subparagraph a) of

paragraph 3 of Article 5, Articles 14 and 15 oktRlonvention.

4. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall pptyaif the beneficial owner of the

royalties or fees for technical services, beingsadent of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State in whielrtlyalties or fees for technical services
arise, through a permanent establishment situagrdin, or performs in that other State
independent personal services from a fixed basated therein, and the right or property
in respect of which the royalties or fees for techhservices are paid is effectively

connected with such permanent establishment od fpese. In such case the provisions

of Article 7 or Article 14, as the case may be listyaply.

5. Royalties or fees for technical services shaltlbemed to arise in a Contracting State
where the payer is a resident of that State. Wheoejever, the person paying the
royalties or fees for technical services, whetheersha resident of a Contracting State or
not, has in a Contracting State a permanent eshkabént or a fixed base in connection
with which the liability to pay the royalties orefe for technical services was incurred,
and such royalties or fees for technical services laorne by such permanent
establishment or fixed base, then such royaltiekees for technical services shall be
deemed to arise in the State in which the permaastablishment or fixed base is

situated.

6. Where, by reason of a special relationship betvibe payer and the beneficial owner
or between both of them and some other persorarttant of the royalties or fees for
technical services, having regard to the use, nglmformation for which they are paid,
exceeds the amount which would have been agreedlpthe payer and the beneficial
owner in the absence of such relationship, theigians of this Article shall apply only
to the last-mentioned amount. In such case, thessxgart of the payments shall remain



taxable according to the laws of each ContractiiageSdue regard being had to the other

provisions of this Convention.

Article 13
CAPITAL GAINS

1. Gains derived by a resident of a ContractingeStam the alienation of immovable
property referred to in Article 6 and situatedhe bther Contracting State may be taxed
in that other State.

2. Gains from the alienation of movable propertyrfimg part of the business property of
a permanent establishment which an enterprise @braracting State has in the other
Contracting State or of movable property pertairiong fixed base available to a resident
of a Contracting State in the other ContractingtéStar the purpose of performing
independent personal services, including such ghim® the alienation of such a
permanent establishment (alone or with the whoterprise) or of such fixed base, may

be taxed in that other State.

3. Gains derived by an enterprise of a Contracltage from the alienation of ships or
aircraft operated by that enterprise in internaldraffic or movable property pertaining

to the operation of such ships or aircraft shalleo@ble only in that Contractirfgfate.

4. Gains derived by a resident of a ContractingeSteom the alienation of shares or
comparable interests, such as interests in a pahtipeor trust, may be taxed in the other
Contracting State if, at any time during the 36%sdareceding the alienation, these shares
or comparable interests derived more than 50 perafeheir value directly or indirectly

from immovable property, as defined in Article Buated in that other State.

5. Gains from the alienation of any propeugher than that referred to in the preceding
paragraphs, shall be taxable only in the Contrgc8Btate of which the alienator is a

resident.



Article 14
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Income derived by an individual who is a restd#fa Contracting State in respect of
professional services or other activities of arepehdent character shall be taxable only

in that State except in the following circumstane@sen such income may also be taxed

in the other Contracting State:

a) if he has a fixed base regularly available ta m the other Contracting
State for the purpose of performing his activitiesthat case, only so
much of the income as is attributable to that fikade may be taxed in

that other Contracting State; or

b) if his stay in the other Contracting State i$ & period or periods
amounting to or exceeding in the aggregate 183 dayise fiscal year
concerned; in that case, only so much of the incasns derived from his

activities performed in that other State may bedbix that other State.

2. The term "professional services" includes egdgcindependent scientific, literary,
artistic, educational or teaching activities as Iwad the independent activities of

physicians, lawyers, engineers, architects, demdistl accountants.

Article 15
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

1. Subject to the provisions of Articles 16, 18 a®] salaries, wages and other similar
remuneration derived by a resident of a Contrac8Btege in respect of an employment
shall be taxable only in that State unless the eympént is exercised in the other
Contracting State. If the employment is so exed;iseich remuneration as is derived

therefrom may be taxed in that other State.

2. Notwithstanding the provisions of paragraphebpuneration derived by a resident of
a Contracting State in respect of an employmentcesedl in the other Contracting State

shall be taxable only in the first-mentioned Sta#dl the following conditions are met:



a) the recipient is present in the other Statefperiod or periods not exceeding
in the aggregate 183 days in any twelve month gex@anmencing or ending

in the fiscal year concerned;

b) the remuneration is paid by, or on behalf ofemployer who is not a resident
of the other State; and

c) the remuneration is not borne by a permaneabkshment or a fixed base

which the employer has in the other State.

3. Notwithstanding the preceding provisions of tAiticle, remuneration derived in
respect of an employment exercised aboard a stapaaft operated by an enterprise of

a Contracting State in international traffic, maythxed in that State.

Article 16
DIRECTORS' FEES

1. Directors’ fees and other similar payments detilsy a resident of a Contracting State
in his capacity as a member of the board of dirsctw any other similar organ of a

company which is a resident of the other Contrgcttate may be taxed in that other
State.

2. Salaries, wages and other similar remuneratgrivedd by a resident of a Contracting
State in his capacity as an official in a top-lewenagerial position of a company which
is a resident of the other Contracting State acth semuneration is paid by the resident
of that other Contracting State may be taxed ihdkizer State.

3. The term “top-level managerial position” refezsa limited group of positions that are
responsible for the general management of the coy@gart from the activities of the

directors. The term covers a person acting as &@dihector and a top-level manager.



Article 17
ENTERTAINERS AND SPORTSPERSONS

1. Notwithstanding the provisions of Articles 14dalb, income derived by a resident of
a Contracting State as an entertainer, such asa#¢h motion picture, radio or television
artiste, or a musician, or as a sportspersom his personal activities as such exercised

in the other Contracting State, may be taxed ihdkizer State.

2. Where income in respect of personal activitiger@sed by an entertainer or a
sportsperson in his capacity as such accrues rio¢ tentertainer or sportsperson himself
but to another person, that income may, notwitldtegthe provisions of Articles 14 and
15, be taxed in the Contracting State in which #utivities of the entertainer or

sportsperson are exercised.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall pplyato income derived from activities
exercised in a Contracting State by an entertanarsportsman if the visit to that State
is mainly financed by the other Contracting Statt®,political subdivisions or local
authorities. In such case, the income shall beblaxanly in the Contracting State of

which the entertainer or a sportsman is a resident.

Article 18
PENSIONS

Subject to the provisions of paragraph 2 of Artiéle, pensions and other similar

remuneration paid to a resident of a ContractirageSghall be taxable only in that State.



Article 19
GOVERNMENT SERVICE

1. Salaries, wages and other similar remunerationipaaContracting State or a political

subdivision or a local authority thereof to an indual in respect of services rendered to
that State or subdivision or authority shall beatsi® only in that State.

However, such salaries, wages and other similaunenation shall be taxable only in the
other Contracting State if the services are remtlerehat State and the individual is a

resident of that State and has fulfilled one offtilwing conditions:

a) he is a national of that State; or

b) he did not become a resident of that State sotelyhie purpose of rendering

the services.

2. Notwithstanding the provisions of paragraphrly, pension paid by, or out of funds
created by, a Contracting State or a political stibidn or a local authority thereof to an
individual in respect of services rendered to 8tate or subdivision or authority shall be

taxable only in that State.

3. The provisions of Article 15, 16, 17 and 18 klagiply to salaries, wages and other
similar remuneration, and to pensions, in respesewvices rendered in connection with
a business carried on by a Contracting State oliacal subdivision or a local authority

thereof.

Article 20
STUDENTS

Payments which a student or trainee or apprentice & or was immediately before
visiting a Contracting State a resident of the ptBentracting State and who is present
in the first-mentioned Contracting State solelytfoe purpose of his education or training
receives for the purpose of his maintenance, eaturcat training shall not be taxed in
that Contracting State, provided that such paymante from sources outside that
Contracting State. The exemption provided by thiscke shall apply to a business



apprentice or trainee only for a period not excegdine year from the date on which he
first begins his training in that Contracting State

Article 21
OTHER INCOME

1. Items of income of a resident of a Contractitafes wherever arising, not dealt with

in the foregoing Articles of this Convention shadl taxable only in that State.

2. The provisions of paragraph 1 shall not applyntmome, other than income from
immovable property as defined in paragraph 2 ofche®6, if the recipient of such income,
being a resident of a Contracting State, carrieBuminess in the other Contracting State
through a permanent establishment situated theogirperforms in that other State
independent personal services from a fixed basated therein, and the right or property
in respect of which the income is paid is effedtiveonnected with such permanent
establishment or fixed base. In such case the giong of Article 7 or Article 15, as the

case may be, shall apply.

3. Notwithstanding the provisions of paragraphsd 2, items of income of a resident of
a Contracting State not dealt with in the foregoAmticles of this Convention and arising
in the other Contracting State may also be taxethah other State in accordance with

domestic laws.

Article 22
ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

1. In Estonia, double taxation shall be avoide@édoordance with the provisions and
subject to the limitations of the laws of Estoraa {t may be amended from time to time
without changing the general principle hereof){ai®ws:

a) where a resident of Estonia derives income whirchccordance with the

provisions of this Convention, has been taxed ikif®an, Estonia shall, subject



to the provisions of sub-paragraph b) and paragdaeixempt such income from
tax;

b) where a resident of Estonia derives income wiwiclaccordance with
provisions of paragraph 2 of Articles 10, 11 andn&y be taxed in Pakistan,
Estonia shall allow as a deduction from the taxh@nincome of that resident an
amount equal to the tax paid in Pakistan. Such ctemtushall not, however,
exceed that part of the income tax, as computedrédhe deduction is given,

which is attributable to the income which may beethin Pakistan.

2. Where a resident of a Pakistan derives incomehyim accordance with the provisions
of this Convention, may be taxed in Estonia, Pakishall allow, subject to the provisions
of paragraphs 3 and 4, as a deduction from theotathe income of that resident an
amount equal to the income tax paid in Estonia. él@x, such deduction shall not exceed
that part of the income tax, as computed before dbduction is given, which is

attributable to the income which may be taxed itofis.

3. For the purposes of paragraph 2, where a comthatyis a resident of a Pakistan
receives a dividend from a company that is a resideEstonia in which it owns at least
10 per cent of its shares having full voting rigtakistan shall allow as a deduction from

the tax of that resident an amount equal to 12rs@et of the gross dividend received.

4. Where in accordance with any provision of thenamtion income derived by a
resident of a Contracting State is exempt from itaxthat State, such State may
nevertheless, in calculating the amount of taxhenremaining income of such resident,

take into account the exempted income.

Article 23
NON-DISCRIMINATION

1. Nationals of a Contracting State shall not lgestied in the other Contracting State to

any taxation or any requiremesannected therewith, which is other or more burderes



than the taxation and connected requirements tohwimtionals of that other State in the

same circumstances, in particular with respece$adence, are or may be subjected.

2. The taxation on a permanent establishment wdmcenterprise of a Contracting State
has in the other Contracting State shall not bg fl@gourably levied in that other State
than the taxation levied on enterprises of tha¢io8tate carrying on the same activities.

3. Except where the provisions of paragraph 1 ¢ickr 9, paragraph 7 of Article 11, or
paragraph 6 of Article 12 apply, interest, royaltieees for technical services and other
payments made by an enterprise of a Contractingge Staa resident of the other
Contracting State shall, for the purpose of detemmgi the taxable profits of such
enterprise, be deductible under the same conditisristhey had been paid to a resident
of the first-mentioned Statélowever, the preceding provisions of this paragrsipéil
not apply to the payments made without withholding depositing tax chargeable under
the domestic law and in accordance with the prowssiof this Convention.

4. Enterprises of a Contracting State, the capitalhich is wholly or partly owned or

controlled, directly or indirectly, by one or maesidents of the other Contracting State,
shall not be subjected in the first-mentioned Statany taxation or any requirement
connected therewith which is other or more burderesthan the taxation and connected
requirements to which other similar enterprisetheffirst-mentioned State are or may be

subjected.

5. The provisions of this Article shall not be ctvaed as obliging a Contracting State to
grant to residents of the other Contracting Staie @ersonal allowances, reliefs and
reductions for taxation purposes on account of status or family responsibilities which

it grants to its own residents.



Article 24
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

1. Where a person considers that the actions obobeth of the Contracting Statesult

or will result for him in taxation not in accordanwith the provisions of this Convention,
he may, irrespective of the remedies provided bydtbmestic law of those States, present
his case to the competent authority of either Gating State. The case must be presented
within three years from the first notification diet action resulting in taxation not in

accordance with the provisions of the Convention.

2. The competent authority shall endeavduhe objection appears to it to be justified
and if it is not itself able to arrive at a satfay solution, to resolve the case by mutual
agreement with the competent authority of the o@wrtracting State, with a view to the
avoidance of taxation which is not in accordancthwhe Convention. Any agreement
reached shall be implemented notwithstanding ang timits in the domestic law of the

Contracting States.

3. The competent authorities of the ContractingeStahall endeavour to resolve by
mutual agreement any difficulties or doubts arisasgo the interpretation or application
of the Convention. They may also consult togetbette elimination of double taxation

in cases not provided for in the Convention.

4. The competent authorities of the ContractingeStenay communicate with each other
directly, including through a joint commission c@ig of themselves or their
representatives, for the purpose of reaching aeeagent in the sense of the preceding

paragraphs

5. Where,

a) under paragraph 1, a person has presented a cse ¢competent authority
of a Contracting State on the basis that the astmone or both of the
Contracting States have resulted for that persdaxation not in accordance

with the provisions of this Convention, and



b) the competent authorities are unable to reach i@eawent to resolve that case
pursuant to paragraph 2 within two years from tles@ntation of the case to

the competent authority of the other Contractirgjest

any unresolved issues arising from the case shalubmitted to arbitration if the person
so requests. These unresolved issues shall noeveoynwbe submitted to arbitration if a
decision on these issues has already been renbgr@dourt or administrative tribunal
of either State. Unless a person directly affettgdhe case does not accept the mutual
agreement that implements the arbitration decigtaat,decision shall be binding on both
Contracting States and shall be implemented nostatiding any time limits in the
domestic laws of these States. The competent atiisoof the Contracting States shall

by mutual agreement settle the mode of applicaifdhis paragraph.

Article 25
EXCHANGE OF INFORMATION

1. The competent authorities of the ContractingeStahall exchange such information
as is foreseeably relevant for carrying out thevigions of this Convention or to the
administration or enforcement the domestic laws concerning taxes of every land

description imposed on behalf of the Contractirate, or of their political subdivisions
or local authorities, insofar as the taxation thader is not contrary to the Convention.

The exchange of information is not restricted byicdes 1 and 2.

2. Any information received under paragraph 1 Ioatracting State shall be treated as
secret in the same manner as information obtainddnthe domestic laws of that State
and shall be disclosed only to persons or autlesr{including courts and administrative
bodies) concerned with the assessment or colledfiotihe enforcement or prosecution
in respect of, the determination of appeals inti@heto the taxes referred to in paragraph
1, or the oversight of the above. Such personsthiogities shall use the information only
for such purposes. They may disclose the informatiopublic court proceedings or in
judicial decisionsNotwithstanding the foregoing, information receilda Contracting
State may be used for other purposes when suchmafmn may be used for such other
purposes under the laws of both States and the etempauthority of the supplying State

authorisesuch use.



3. In no case shall the provisions of paragrapéusdl2 be construed so as to impose on a

Contracting State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variamgdh the laws and

administrative practice of that or of the other €acting State;

b) to supply information which is not obtainabledenthe laws or in the normal

course of the administration of that or of the otGentracting State;

c) to supply information which would disclose amgide, business, industrial,
commercial or professional secret or trade processinformation the

disclosure of which would be contrary to publicipgl(ordre public).

4. If information is requested by a Contractingt&tia accordance with this Article, the
other Contracting State shall use its informatiathgring measures to obtain the
requested information, even though that other $tatg not need such information for its
own tax purposes. The obligation contained in tftex@ding sentence is subject to the
limitations of paragraph 3 but in no case shalhslinitations be construed to permit a
Contracting State to decline to supply informatgwmiely because it has no domestic

interest in such information.

5. In no case shall the provisions of paragraple &dnstrued to permit a Contracting
State to decline to supply information solely bessathe information is held by a bank,
other financial institution, nominee or person @agtin an agency or a fiduciary capacity

or because it relates to ownership interests ieragm.



Article 26
ASSISTANCE IN THE COLLECTION OF TAXES

1. The Contracting States shall lend assistaneadb other in the collection of revenue
claims. This assistance is not restricted by Agicl and 2. The competent authorities of
the Contracting States may by mutual agreemerie g mode of application of this

Article.

2. The term "revenue claim" as used in this Artioleans an amount owed in respect of
taxes of every kind and description imposed on bheatfighe Contracting States, or of

their political subdivisions or local authoritiaasofar as the taxation thereunder is not
contrary to this Convention or any other instrumtenivhich the Contracting States are
parties, as well as interest, administrative pew#nd costs of collection or conservancy

related to such amount.

3. When a revenue claim of a Contracting Statefisreeable under the laws of that State
and is owed by a person who, at that time, canmater the laws of that State, prevent
its collection, that revenue claim shall, at theuest of the competent authority of that
State, be accepted for purposes of collection leycttimpetent authority of the other
Contracting State. That revenue claim shall beect#d by that other State in accordance
with the provisions of its laws applicable to th&#@cement and collection of its own

taxes as if the revenue claim were a revenue ahitmat other State.

4. When a revenue claim of a Contracting Statediian in respect of which that State
may, under its law, take measures of conservandy aviview to ensure its collection,
that revenue claim shall, at the request of the pmient authority of that State, be
accepted for purposes of taking measures of coaseyvby the competent authority of
the other Contracting State. That other State sl measures of conservancy in respect
of that revenue claim in accordance with the priowis of its laws as if the revenue claim
were a revenue claim of that other State eventithe@ time when such measures are
applied, the revenue claim is not enforceable énfitst-mentioned State or is owed by a

person who has a right to prevent its collection.

5. Notwithstanding the provisions of paragraph1@ 4, a revenue claim accepted by a
Contracting State for purposes of paragraph 3 sinadl not, in that State, be subject to



the time limits or accorded any priority applicabbea revenue claim under the laws of
that State by reason of its nature as such. Intiaddia revenue claim accepted by a
Contracting State for the purposes of paragraph&8shall not, in that State, have any

priority applicable to that revenue claim under ldngs of the other Contracting State.

6. Proceedings with respect to the existence, talka the amount of a revenue claim of
a Contracting State shall not be brought beforecthets or administrative bodies of the

other Contracting State.

7. Where, at any time after a request has been rbgde Contracting State under

paragraph 3 or 4 and before the other Contracttatg $ias collected and remitted the
relevant revenue claim to the first-mentioned Stite relevant revenue claim ceases to
be:

a) in the case of a request under paragraph 3, a uwevelaim of the first-
mentioned State that is enforceable under the tdwisat State and is owed
by a person who, at that time, cannot, under the laf that State, prevent its

collection, or

b) in the case of a request under paragraph 4, a uevelaim of the first-
mentioned State in respect of which that State roager its laws, take

measures of conservancy with a view to ensurediteation,
the competent authority of the first-mentioned &tdtall promptly notify the competent
authority of the other State of that fact and,het dption of the other State, the first-

mentioned State shall either suspend or withdraweuest.

8. In no case shall the provisions of this Artitle construed so as to impose on a

Contracting State the obligation:

a) to carry out administrative measures at variancéh whe laws and

administrative practice of that or of the other @acting State;

b) to carry out measures which would be contrary taipyoolicy (ordre public);



c) to provide assistance if the other Contracting éStaas not pursued all
reasonable measures of collection or conservangytha case may be,

available under its laws or administrative practice

d) to provide assistance in those cases where thenadrative burden for that
State is clearly disproportionate to the benefitot derived by the other
Contracting State.

Article 27
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fisqalvileges of members of diplomatic
missions or consular posts under the general mflaaternational law or under the

provisions of special agreements.

Article 28
ENTITLEMENT TO BENEFITS

1. Notwithstanding the other provisions of this @emtion, a benefit under this
Convention shall not be granted in respect of amibf income if it is reasonable to
conclude, having regard to all relevant facts armimstances, that obtaining that benefit
was one of the principal purposes of any arrangéoranansaction that resulted directly
or indirectly in that benefit, unless it is estahkd that granting that benefit in these
circumstances would be in accordance with the obdc purpose of the relevant

provisions of this Convention.

2. Where a benefit under this Convention is det@ed person under paragraph 1, the
competent authority of the Contracting State thatild otherwise have granted this
benefit shall nevertheless treat that person agylatitled to this benefit, or to different
benefits with respect to a specific item of inconfesuch competent authority, upon
request from that person and after consideratidhefelevant facts and circumstances,
determines that such benefits would have been epatat that person, or to another



person, in the absence of the transaction or aeraegt referred to in paragraph 1. The
competent authority of the Contracting State toohhthe request has been made will
consult with the competent authority of the oth&xt&before rejecting the request made

under this paragraph by a resident of that othateSt

Article 29
ENTRY INTO FORCE

1. The Contracting States shall notify each otlfethe completion of the procedures
required by its law for the bringing into forcetbis Convention. The Convention shall

enter into force on the date of the later of thestifications.

2. The provisions of the Convention shall haveatffe

a) in Estonia:

(1) in respect of taxes withheld at source, ocome derived on or
after the first day of January next following theay in which the

Convention enters into force;

(i) in respect of other taxes on income, on tasieargeable for any
taxation period beginning on or after the first ddyanuary next

following the year in which the Convention entarwiforce; and

b) in Pakistan:

(1) with regard to taxes withheld at sourcergapect of amounts paid
or credited on or after the first day of July neattowing the date

upon which the Convention enters into force; and

(i) with regard to other taxes, in respect ofdale years beginning on
or after the first day of July next following thaté upon which the

Convention enters into force.



Article 30
TERMINATION

This Convention shall remain in force until termath by a Contracting Stat&ither

Contracting State may terminate the Conventiomuih diplomatic channels, by giving

notice thereof not later than the 30th June of ealgndar year from the fifth year

following that in which the Convention entered ifidoce. In such event, the Convention

shall cease to have effect:

a)

b)

in Estonia:

()

(ii)

in respect of taxes withheld at source, orome derived on or
after the first day of January next following theay in which the

notice is given;

in respect of other taxes on income, on tagieargeable for any
taxation period beginning on or after the first ddyanuary next
following the year in which the notice is given;dan

in Pakistan:

()

(ii)

with regard to taxes withheld at source, ispect of amounts paid
or credited on or after the first day of July neattowing the date

on which written notice of termination is given;dan

with regard to other taxes, in respect ofdlbe years beginning on
or after the first day of July next following thetd on which

written notice of termination is given.



IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereteg B&ggned

this Convention.

DONE in duplicate at Tallinn this 20 day of NovemB823 in the English language.

Margus Tsahkna Khalid Hussain Memoni
FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF ESTONIA THE ISLAMIC REPUBLIC OF

PAKISTAN



PROTOCOL

At the moment of the signing of the Convention kegwthe Government of the Republic
of Estonia and the Government of the Islamic ReapudflPakistan for the Elimination of
Double Taxation with respect to Taxes on IncomethedPrevention of Tax Evasion and
Avoidance, both sides have agreed upon the follgwirovisions, which shall form an

integral part of the Convention:

1. With reference to the Convention

The headings of the Articles of this Convention argerted for the convenience of

reference only and shall not affect the interpretatf the Convention.

2. With reference to Article 5

The terms “beneficial interest” and “beneficial @gunterest” include any right to

receive a dividend or a share of distributions fribva profits of the enterprise, or if

there is no profit-sharing agreement, the rightdceive a share of the assets on

liquidation of the enterprise, except as a credtoemployee.

3. With reference to Article 11

For the purposes of the provisions of paragraphe entities and financial institutions

wholly owned by the Government are:

a) in Pakistan, the State Bank of Pakistan, the Exiompbrt Bank of

Pakistan, the National Bank of Pakistan; and

b) in Estonia, the Bank of Estonia, Rural Developntenindation, Estonian

Credit and Export Guarantee Agency, Enterpriseri&gtéoundation, or



C) any other entities or institutions as may be agrgezh from time to time
between the competent authorities of the Contrg@irates through exchange of

letters.

4. With reference to paragraph 3 of Article 21

It is understood that income of a resident of Estéaxed in Pakistan includes income
falling under the provisions relating to presumetiax regime and final tax regime or
income for which specific provisions in the domes$aiw of Pakistan expressly provides
that such income shall not be taxable under angt beancome.

5. With reference to Article 24

The competent authorities, through consultationay rdevelop appropriate bilateral
methods and conditions for the implementation @ thutual agreement procedure
provided for in Article 24. In addition, a competeauthority may devise appropriate
unilateral methods and conditions to facilitate dbeve-mentioned bilateral actions and

the implementation of the mutual agreement proaadur

IN WITNESS whereof the undersigned, being duly authorisecetbehave signed this
Protocol.

DONE in duplicate at Tallinn this 20 day of NovemB&23 in the English language.

Margus Tsahkna Khalid Hussain Memoni
FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF ESTONIA THE ISLAMIC REPUBLIC OF

PAKISTAN



